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Résumé


Bienvenue dans La Lumière de Logan, le sixième tome de la série Héros à louer que les fans attendaient avec impatience. Dale Mayer, auteure de best-sellers au classement de USA Today, vous propose de retrouver les hommes inoubliables de la série Légion d’honneur dans une nouvelle collection de romances pleines d’action, de suspense et de rebondissements.

Logan se rend à Boston pour une mission de renseignement. Son enquête le plonge, ainsi que son partenaire, dans le monde sombre et profond du trafic d’êtres humains.

La dernière chose dont Alina se souvient, c’est d’avoir pris un café à la cafétéria de l’hôpital où elle travaille. Elle se réveille ligotée dans un appartement étrange. Son monde tel qu’elle le connaissait a disparu… peut-être pour toujours.

Maintenant, ils sont en fuite ensemble. Le temps joue contre eux. Il y a un quota à atteindre, et les trafiquants ne comptent pas laisser Alina.

Malheureusement, elle n’est pas la seule victime. La chasse est ouverte… aux trafiquants et à leurs autres victimes… avant qu’il ne soit trop tard.

Inscrivez-vous ici pour être informés de toutes les nouveautés de Dale!


Chapitre 1


[image: ___]

Logan Redding s’habilla rapidement pour la mission qui l’attendait ce matin, mais Levi ne lui avait encore donné aucun détail. En fait, le message était arrivé juste avant minuit. Il avait dormi le plus possible, puis s’était douché, rasé, avait préparé ses affaires, et maintenant il était prêt à partir. Il entra dans la salle à manger et trouva six autres membres de l’équipe déjà en place. Les conversations s’éteignirent lorsqu’il s’approcha.

—Bonjour.

Une tasse de café pleine à la main, il s’assit à côté d’eux.

—Levi, quelle est la mission?

—Harrison et toi vous rendez à Boston. Quatre hommes soupçonnés de trafic d’êtres humains ont été relâchés– il n’y a pas assez de preuves pour les retenir– et ont disparu dans la nature. L’inspecteur qui les a arrêtés connaît Jackson, qui m’a appelé en privé. Il m’a demandé si nous pouvions prendre un jour ou deux pour étudier l’affaire. Ce sera à titre gracieux. L’inspecteur James Easterly dit que quelque chose était suspect avec ces hommes et craint que ce ne soit un problème beaucoup plus grave, mais il ne trouve aucune preuve. Il a été retiré de l’enquête pour des raisons de budget et de manque de personnel. Il ne sait pas que Jackson m’a téléphoné.

—Nous avons prévu quarante-huit heures pour cela, indiqua Ice. J’espère que c’est plus qu’il n’en faut pour régler le problème.

—Il s’agit essentiellement d’un travail de collecte d’informations.

Levi souleva le dossier et ajouta:

—J’ai les noms, les antécédents et les photos des visages des suspects. Jason Markham, Lance Haverstock, Barry Ferguson et Bill Morgan. Tous considérés comme les chefs d’un réseau de trafic d’êtres humains.

Harrison acquiesça.

—Nous allons vérifier les hommes, et nous n’entreprendrons rien de majeur. Je suppose que dans ce dossier, vous avez quelques adresses d’amis, de familles ou d’entreprises qu’ils sont connus pour fréquenter– ou des idées sur les endroits où ces gars ont été susceptibles de se rendre–, alors nous allons nous promener tranquillement et observer. Voyons si nous mettons la main sur quelque chose d’important. Si nous ne trouvons rien, eh bien, tant pis. (Il haussa les épaules.) Nous ne serons même pas officiels. Nous avons tous les deux des amis et de la famille là-bas. Logan peut rendre visite à ses amis, et je vais aller voir ma belle-sœur, continua Harrison joyeusement. De plus, Logan et moi sommes de plus en plus confinés à la maison. Nous avons besoin de sortir. Le bateau de l’amour, c’est un peu trop pour nous en ce moment.

Levi lui lança un regard noir.

Mais la bonne humeur de Harrison était irrépressible. Il sourit à Levi et ajouta:

—Tu sais ce que je veux dire, Levi. Beaucoup de roucoulements et de choses sexy se passent ici.

Katina attrapa la main de Harrison par-dessus la table et lui rétorqua:

—Ce n’est pas grave. Nous comprenons que tu te sentes délaissé et seul. Peut-être que tu trouveras quelqu’un de spécial pendant ce voyage.

Harrison retira sa main en gémissant sous les rires de tout le monde.

Logan leva la main pour faire un tope là à Harrison.

—OK. Je suis prêt à partir.

Harrison se leva d’un bond.

—Donne-moi deux minutes, et je te retrouve dans le garage.

Sienna entra.

—Il reste des places sur les vols au départ de Houston plus tard dans la matinée, annonça-t-elle. J’en ai réservé deux. (Elle se tourna vers Levi.) Qui part?

Levi désigna Harrison et Logan.

—Ces deux-là. Retour dans trois jours.

Sienna sourit, remplit sa tasse et dit:

—Je reviens dans quelques minutes.

Elle sortit, et Harrison lui emboîta le pas en criant:

—Je prends le côté hublot. Logan prend le côté couloir.

Logan pouvait les entendre se disputer alors qu’ils quittaient la salle à manger.

—Surveillez vos arrières, lança Levi à Logan. Ça ressemble à une mission à la con, mais ces types n’ont pas été arrêtés sans raison valable.

Logan regarda Levi et demanda:

—On parle d’enlèvement? D’assassinat? De trafic d’êtres humains sur le sol américain ou à l’étranger?

—Tout cela, répondit Levi. Soyez tous les deux prudents. Nous pouvons être dans les airs et à vos côtés en six heures au plus. Mais ce sont toujours six heures que vous devrez gérer par vous-mêmes.

Logan acquiesça en pénétrant dans la cuisine. Alfred était en train de préparer le petit-déjeuner, son habituel plat de saucisses et de bacon. Il jeta un coup d’œil à Logan et déclara:

—Ce sera prêt dans une dizaine de minutes.

Logan opina du chef.

—On sera probablement dans les parages à ce moment-là. Mais nous devrons nous dépêcher.

Logan retourna au comptoir de la salle à manger, remplit sa tasse de café et s’assit de nouveau. Il avait d’autres questions à poser, mais la conversation était déjà passée à autre chose. Levi poussa le dossier vers lui. Logan l’ouvrit et découvrit à l’intérieur les documents des quatre hommes qu’ils recherchaient, des documents sacrément minces d’ailleurs. Il les lut tous rapidement et ne trouva rien.

Il referma la pochette et la déplaça vers Levi.

—Je suppose que nous partirons avec une copie?

—Sienna est en train de la préparer.

Logan acquiesça.

Alfred entra alors avec un plateau de toasts et de pommes de terre rissolées.

—Dites à Harrison de venir ici pour le petit-déjeuner.

Logan envoya un message rapide à Harrison.

Le temps qu’Alfred distribue le reste de la nourriture et que l’assiette de Logan soit remplie, Harrison arriva. Il déposa la paperasse à côté de Logan et annonça:

—Voici nos vols et nos réservations, ainsi que notre copie du dossier. (Il jeta un coup d’œil à Levi.) Comme il s’agit d’un travail bénévole, veux-tu que nous soyons logés chez des amis ou des membres de la famille?

—Nous vous réserverons une chambre d’hôtel pour être sûrs que vous ayez un endroit où dormir.

Logan finit de manger, et, avec Harrison à ses côtés, ils firent leurs au revoir rapides et sautèrent dans l’un des camions.

Levi disposait désormais d’une flotte de véhicules assez importante. Ils utilisaient souvent un pick-up pour les déplacements rapides en ville et hors de la ville, bien qu’il faille quarante-cinq minutes de route pour se rendre à l’aéroport. Ils le laisseraient au parking de longue durée de l’aéroport pendant leur absence des prochains jours. Cela n’avait pas de sens d’accaparer quelqu’un d’autre pour les déposer et les récupérer.

À l’aéroport, ils franchirent les contrôles de sécurité à temps pour embarquer directement dans l’avion.

Lorsqu’ils atterrirent à Boston, quatre heures plus tard, ils sortirent de l’aéroport et restèrent debout à contempler un après-midi brumeux, gris et nuageux. Logan regarda Harrison et lui dit:

—Prenons la voiture de location et allons à l’hôtel.

Au bureau de location, ils remplirent les formalités administratives et se dirigèrent vers le parking pour trouver le véhicule de taille moyenne.

Logan s’installa sur le siège du conducteur.

—Ta belle-sœur habite-t-elle près de l’hôtel?

Harrison secoua la tête.

—Je n’en ai aucune idée. Je n’ai pas eu l’occasion de confirmer avant aujourd’hui. Je verrai une fois que nous serons enregistrés.

—Tu lui as dit que tu venais?

Harrison branla du chef.

Logan lui jeta un coup d’œil et demanda:

—Il y a des antécédents ou des problèmes?

—Je ne suis pas sûr, répondit Harrison facilement. Mes parents m’ont demandé de prendre de ses nouvelles.

—Quelle est l’histoire?

—Mon frère a été tué dans un accident de voiture, et sa femme a perdu le bébé qu’elle portait peu après. Je n’ai pas eu beaucoup de nouvelles d’elle depuis.

—Waouh, d’accord! C’est beaucoup de drames vraiment déprimants en même temps. (Logan réfléchit et ajouta:) Elle est probablement passée à autre chose. Je suis désolé pour ton frère et ta nièce ou ton neveu.

—C’était une période difficile pour nous tous à l’époque.

Harrison lui lança un coup d’œil.

—As-tu appelé tes amis?

—Pas encore.

Logan grimaça.

—Je ne suis pas resté en contact, donc je ne sais même pas qui est encore là. Mais pour une raison ou pour une autre, je voulais vraiment venir à Boston.

—Tu étais proche de l’un d’entre eux?

—Non. Pas vraiment. J’étais seulement ami avec le groupe. Mais ce serait bien de les contacter. Si ça ne marche pas, ce n’est pas grave non plus.

À l’hôtel, ils montèrent dans leur chambre. Harrison s’assit pour déterminer où vivait sa belle-sœur, puis compara son adresse à celle de l’hôtel et à celles que Levi leur avait demandé de vérifier.

Logan sortit sur le balcon pour passer ses appels. Une demi-heure plus tard, il n’était pas plus avancé. L’un des gars avait ri et dit qu’il n’était même plus à Boston. Un autre avait déclaré qu’il était en vacances à Hawaï. Lorsque Logan téléphona à Kandy, il n’eut pas de réponse. Il haussa les épaules. Voilà ce qui lui arrivait quand il n’échafaudait pas de plans à l’avance.

Il entra pour voir si Harrison avait plus de chance et découvrit qu’il avait déjà cartographié les emplacements connus pour une reconnaissance rapide en voiture. Il avait également parlé à sa belle-sœur, qui n’était pas intéressée par des retrouvailles. Elle avait tourné la page. Apparemment, cela ne le dérangeait pas.

Logan consulta sa montre.

—Nous avons le temps cet après-midi de vérifier quelques-unes de ces adresses.

Ils étaient de retour à l’extérieur dans le véhicule de location, et en avaient déjà programmé le GPS intégré. Ils se rendirent au premier domicile, dans un secteur relativement aisé, plein de maisons de ville en pierre brune. Beaucoup de parcs, un quartier familial agréable. Ils ne firent pas le tour de la zone, mais s’arrêtèrent et se garèrent. Ils marchèrent quelques rues jusqu’à un parc et s’assirent pour étudier le plan et l’adresse en question. Les numéros du pavillon étaient clairement visibles. C’était un endroit calme, sans histoire– aucun signe d’entrée ou de sortie. Les rideaux des fenêtres de la chambre du haut étaient fermés. Logan étudia la résidence pendant un long moment et déclara:

—Je n’ai eu aucun résultat sur cette adresse. Et toi?

Harrison haussa les épaules.

—Elle me semble déserte. Je n’en tire aucune impression.

Ils retournèrent à la voiture pour se rendre à l’adresse suivante. En chemin, Logan dit:

—Tu nous entends? Parler d’impression. Quelle est la différence avec Terk et ses avertissements?

—J’aime à penser que mes impressions sont plutôt le fruit d’années d’expérience à chercher les ennuis.

—Absolument. C’est ce que je ressens. Mais peut-être que c’est aussi ce que ressent Terk. Il a peut-être un instinct plus développé que le nôtre. C’est probablement ce qui explique sa perspicacité.

Harrison acquiesça.

—Quoi qu’il en soit, cela ne me dérange pas trop. Tant qu’il ne commence pas à porter un grand turban et une boule de cristal, c’est bon.

—Je n’ai jamais rencontré ce type. Et toi?

Harrison rit.

—Moi non plus.

—Alfred semble prendre Terk très au sérieux. Il l’a connu aussi par le biais de l’armée.

Harrison se tourna vers lui, surpris.

—Alfred?

Logan acquiesça.

—Waouh!

La deuxième adresse semblait être un appartement. Ils se garèrent, sortirent et firent le tour du pâté de maisons, pour voir à quoi ressemblait le quartier. L’immeuble avait l’air d’appartenir à la classe moyenne. Il n’y avait pas de système de sécurité à l’entrée principale, mais lorsqu’ils s’approchèrent, quelqu’un déverrouilla la porte et les laissa entrer. Ils se dirigèrent vers le bon logement, en montant les escaliers jusqu’au quatrième étage.

Ils empruntèrent le couloir, trouvèrent le numéro de l’appartement, mais, bien sûr, ne remarquèrent aucun nom ni moyen d’identification.

Alors qu’ils se dirigeaient vers l’ascenseur, l’une des voisines sortit, et Logan lui parla.

Elle sourit.

—J’ai entendu des femmes à plusieurs reprises, mais je ne les connais pas et je n’en ai pas vu une seule depuis des mois. (Elle ajouta en haussant les épaules:) J’ai entendu des coups et des bruits l’autre jour, mais c’est tout. Depuis, c’est le calme plat.

Elle leur sourit en appuyant sur un bouton pour fermer la porte de l’ascenseur.

—Je l’ai entendu crier après une femme ce matin, alors peut-être qu’il a une nouvelle petite amie.

Lorsque la porte coulissa, Harrison demanda:

—Je suppose que vous n’avez obtenu aucun nom, n’est-ce pas?

—Oh là là, si! Ce matin, il l’a appelée Alina. Je me rappelle avoir pensé que c’était un très joli prénom.

La double porte se referma alors devant elle.

—Alina? réagit Logan en jetant un coup d’œil vers l’appartement, son impression déclenchant un sentiment étrange. Je suis en train de me faire une idée sur cet endroit.

Il se dirigea vers l’appartement et colla son oreille contre la porte. Aucun signe de quoi que ce soit. Il frappa fort. Personne ne répondit. Harrison le rejoignit alors qu’il toquait une seconde fois. Cette fois, il crut entendre des pleurs.

—Il faut qu’on vérifie ça.

—On entre?

Logan avait déjà ses outils. La porte s’ouvrit en quelques secondes. Après un rapide coup d’œil pour s’assurer qu’ils étaient seuls, il se glissa à l’intérieur, Harrison sur ses talons. Ce n’était pas légal, et Levi ne l’approuverait certainement pas, mais ils devaient entrer. Parfois, il faut suivre son instinct, et en ce moment même, celui de Logan lui hurlait dessus.


Chapitre 2


[image: ___]

Alina laissa tomber sa tête sur l’oreiller, et pleura lorsque le mouvement étira ses épaules et tordit son cou, aggravant la douleur. Comment s’était-elle mise dans ce pétrin? Et comment allait-elle s’en sortir? Colin était parti pour quelques heures– c’était du moins ce qu’il avait dit. C’était la première fois qu’il la laissait seule. Par conséquent, c’était l’unique occasion qui s’offrait à elle. Mais cela ne servait à rien si elle n’avait aucun moyen de s’échapper. Elle était ici depuis deux jours. Deux longs jours– pour autant qu’elle s’en souvienne. Mais le sort qui l’attendait était pire. La dernière chose qu’elle souhaitait était d’être violée, mais d’après lui, c’était tout ce qu’elle connaîtrait après cela. Elle se déplaça sur le matelas et essaya une fois de plus de libérer les liens de ses poignets. Les deux étaient entravés à un coin du lit. Ses chevilles étaient ligotées à l’autre barreau.

Elle l’avait supplié de ne pas l’attacher, mais il ne l’avait pas écoutée. Elle avait conscience que plus elle resterait allongée ici, plus son corps s’engourdirait. Ce serait presque un cadeau à ce moment-là. Il fallait qu’elle s’en aille. Mais comment?

C’est alors qu’elle entendit la porte s’ouvrir. Elle se figea. Colin n’était pas encore parti depuis assez longtemps. Et s’il était déjà de retour, elle n’avait plus le temps. Et qu’est-ce qu’elle allait faire? Elle avait perdu sa seule chance de liberté.

Avec des larmes chaudes dans les yeux qu’elle ne pouvait pas essuyer, elle écouta ses pas. Mais elle n’arrivait pas à calmer la panique qui l’habitait. Depuis qu’elle avait commis l’erreur de prendre un café avec lui à la cafétéria de l’hôpital, elle était plongée dans un brouillard cérébral et s’était retrouvée dans une situation délicate.

Lorsqu’elle distingua des bruits de pas plus nombreux qu’auparavant, elle se figea de peur. L’endroit était-il cambriolé ou était-ce Colin? Si c’était lui et qu’elle criait à l’aide, il lui casserait la figure, comme la dernière fois.

Mais que ferait un intrus? La relâcher, se moquer d’elle ou… quelque chose de bien pire?

Puis elle se souvint de la menace de Colin. Il avait des hommes qui cherchaient des femmes. Des femmes blanches. Blondes. Et ils paieraient le prix fort. Elle frémit. Elle ne pouvait imaginer qu’un voleur s’introduisant dans cet appartement serait pire que les copains de Colin.

La voix rauque, elle appela:

—À l’aide. S’il vous plaît, à l’aide.

Plus de silence.

Et elle attendit. Elle priait pour que ce ne soit pas Colin qui se faufile pour la tester. Un homme apparut dans l’embrasure de la porte. Elle entendit son exclamation effrayée, suivie par l’apparition d’un deuxième homme.

Elle ne reconnut ni l’un ni l’autre. Elle les regarda tous les deux, terrifiée et pourtant remplie d’espoir.

—S’il vous plaît, détachez-moi, supplia-t-elle. Aidez-moi à m’enfuir avant qu’il ne revienne.

Les deux gars se précipitèrent à ses côtés, l’un sur ses mains, l’autre sur ses pieds. Celui qui s’occupait de ses mains étudia son visage pendant qu’il s’efforçait de la libérer, et lui demanda:

—Mais qui vous a infligé ça?

Elle le fixa.

—Colin Fisher. C’est lui qui m’a attachée.

Il se figea, puis retourna à ses liens.

Elle avait conscience qu’elle avait l’esprit embrumé, mais cela n’avait aucun sens qu’ils aient pénétré dans un appartement sans savoir à qui il appartenait. À moins qu’ils ne soient en train de faire du repérage. Mais dans ce cas, pourquoi rester dans les parages?

—Vous ignoriez qui vivait ici quand vous êtes entrés par effraction?

Le premier homme lui jeta un regard dur et la questionna:

—Comment savez-vous que nous sommes entrés par effraction?

Elle allait répondre, mais ses mains furent libérées, et ses bras tombèrent sur le lit. Elle poussa un cri de douleur en les remontant jusqu’à ses épaules. Le gars saisit ses bras et les secoua avant de les masser.

—Calmez-vous, dit-il. Si vos bras sont dans cette position depuis longtemps, vous aurez très mal en les bougeant.

Elle sursauta, incapable d’arrêter les larmes qui montaient à ses yeux.

—Je suis comme ça depuis ce matin, quand il est parti. Mais il m’attache par intermittence depuis deux jours.

—Une idée de l’endroit où il est parti?

—Pour rencontrer ses amis. Ceux qu’il n’arrête pas de me menacer de m’envoyer.

Le deuxième homme à ses pieds libéra finalement ses jambes. Il lui massa le bas des mollets, la plante des pieds et les chevilles, tout en déplaçant lentement les jambes de haut en bas, en pliant les genoux.

La douleur qui la traversait l’empêchait de parler. Quand elle le put, elle relata:

—Colin m’a dit qu’il connaissait des types qui achètent des femmes comme moi.

—Comme vous? demanda le gars le plus proche.

Elle lui lança un regard confus.

—J’ai supposé qu’il parlait de toutes les femmes qui le contrariaient parce que je ne lui donnais pas ce qu’il voulait.

Le mec s’arrêta et la considéra fixement.

—Il vous a violée?

Elle secoua la tête.

—J’ai été inconsciente la plupart du temps. Je ne pense pas, mais il m’a posé un ultimatum. Il a dit que si je n’acceptais pas de me soumettre, il me vendrait à ces types.

—C’est toujours un viol. Quelle que soit la façon dont vous le décrivez.

Il se pencha et la prit dans ses bras.

—Et il a probablement prévu de vous vendre de toute façon. Il en tirerait quelque chose pour lui et vous terroriserait encore plus.

Elle ne savait pas si elle devait s’agripper à lui ou essayer de s’enfuir. Une fois qu’il l’eut installée sur une chaise, elle se rendit compte à quel point ses jambes étaient caoutchouteuses, ainsi que ses bras.

Il continua à lui masser les jambes et les pieds pour faire circuler le sang.

Elle lui adressa un sourire hésitant et lui souffla: «Merci». Elle jeta un coup d’œil à la porte.

—Il faut vraiment qu’on se tire d’ici.

—Parlez-nous de Colin, lui intima le premier homme. Nous ne pouvons pas le laisser recommencer.

Elle branla du chef, comme pour faire le vide.

—Je suis infirmière. Il a expliqué qu’il travaillait à temps partiel comme aide-soignant. Il n’arrêtait pas de m’inviter à sortir, et je refusais. Après cela, c’est devenu un cauchemar, comme si j’étais déjà sa petite amie et que j’étais simplement difficile. Il n’a pas cessé de me harceler. Il m’a finalement surprise à la cafétéria, puis je me suis assise et j’ai pris un café avec lui.

—Avez-vous appelé la police, signalé le harcèlement? l’interrogea le deuxième gars.

Elle acquiesça et passa ses bras autour de ses épaules.

—J’espérais qu’il arrêterait à ce moment-là. Mais je ne me souviens de rien après le café. (Elle dévisagea les étrangers.) Qui êtes-vous d’ailleurs? Non pas que je ne sois pas reconnaissante. Je veux vraiment sortir d’ici.

Elle jeta un coup d’œil autour d’elle, ne leur laissant même pas le temps de répondre, et demanda:

—Mon sac à main est-il là?

—Je vais regarder, déclara le deuxième homme.

Le premier s’arrêta de la masser et posa délicatement son pied sur le sol.

—Merci. Je suis Alina Chambers, chuchota-t-elle. Qui êtes-vous?

—Je suis Logan, et mon pote est Harrison. Nous travaillons pour une société de sécurité privée au Texas. (Il lui adressa un sourire de travers.) Vous avez de la chance que nous soyons venus vérifier si cet appartement ne présentait pas un problème potentiel.

Elle le regarda fixement.

—Je suis sûre que ça a du sens pour vous, mais pas pour moi.

Elle appuya ses mains sur la chaise et se leva péniblement.

—Je dois partir avant qu’il ne revienne. Où sont mes chaussures et mon sac? Je peux appeler les flics, mais j’ai peur qu’il soit libéré sous caution et qu’il me retrouve en un rien de temps.

Elle fit quelques pas et fut obligée de s’accrocher au mur pour s’assurer.

—Comment puis-je être aussi faible?

—Il vous a droguée? demanda Logan à ses côtés, en passant un bras autour de ses épaules pour la soutenir.

Il l’aida à franchir la porte et désigna une paire de bottes de femme sur le sol.

—Ce sont les vôtres?

—Oui, s’écria-t-elle avec gratitude.

Il se pencha et souleva d’abord un pied, puis l’autre. S’appuyant sur son dos, elle les enfila.

Elle se sentait déjà mieux. Pourquoi le fait d’avoir des bottes lui donnait-il un peu plus de sécurité et de confiance en elle?

—Logan?

La voix de Harrison provenait de l’autre pièce.

—Tu dois voir ce que j’ai trouvé.

Logan se redressa et lui tapota l’épaule.

—Restez ici, près de la porte. Laissez-moi voir ce qu’il a découvert.

Elle s’appuya contre le mur à côté de la porte, et se demanda si elle pouvait sortir. C’était sûrement beaucoup plus sûr que d’être à l’intérieur. Mais elle voulait vraiment son sac à main. Elle attendit un long moment, puis se dirigea vers l’endroit où les hommes avaient disparu. Elle les découvrit dans la cuisine.

À son arrivée, Logan se retourna et demanda:

—Est-ce que l’un de ces objets est à vous?

Sur la table se trouvait un assortiment de sacs à main.

Choquée, elle se sentit vaciller. Elle s’accrocha au comptoir, étudia les rangées bien ordonnées et compta quinze sacs. Ses os se transformèrent en caoutchouc, et toute la chaleur de son corps se dissipa. Elle murmura:

—À combien de femmes a-t-il fait ça?

Elle prit une grande inspiration et désigna d’un signe de tête le sac à main le plus éloigné. Même la joie qu’elle éprouvait à le voir n’effaçait pas l’énormité de ce qu’ils avaient déniché.

—Celui en cuir bordeaux à l’autre bout ressemble au mien.

Logan le prit, l’ouvrit et le lui donna.

—Votre portefeuille est toujours dedans.

—Où avez-vous trouvé ça? s’écria-t-elle en fouillant dans son portefeuille et son sac à main avec soulagement.

Harrison lui désigna le placard au-dessus du réfrigérateur.

—Ils étaient là-haut dans une boîte.

S’appuyant sur le comptoir de la cuisine, elle sonda rapidement l’intérieur de son sac.

—Mes clés d’appartement et de voiture, mon portefeuille, mon argent et même mes cartes de crédit y sont encore.

Elle tendit une main pour s’essuyer le front.

—C’est un soulagement. Qu’est-ce qu’on fait de tout ça? demanda-t-elle en désignant les autres. Si une femme a disparu pour chaque sac à main présent ici…

Les deux hommes échangèrent un regard dur.

—Il faut appeler la police, dit-elle à contrecœur. Il faut l’arrêter.

Logan lui jeta un coup d’œil et la questionna:

—Vous habitez à Boston?

Les yeux de la jeune femme s’écarquillèrent.

—Boston? Je suis à Boston? (Elle branla du chef.) Non, je vis à Somerville et je travaille à l’hôpital universitaire de cette ville.

—C’est à quoi? Une demi-heure d’ici?

Elle fit un rapide signe de tête, puis se couvrit la bouche avec ses mains.

Logan lui souleva le bras.

Elle lança un coup d’œil vers le bas pour voir l’enflure sur le dessus de son bras.

—Il m’a donc droguée.

Elle observa son visage tandis qu’il hochait la tête.

—On dirait bien. Et il semblerait que votre système n’ait pas apprécié. (Il jeta un coup d’œil à Harrison.) Elle a besoin d’un hôpital.

—Et nous devrions contacter Levi.

—Qui est Levi? demanda Alina, désormais méfiante à l’égard de tout nouvel arrivant dans sa vie.

—Notre patron, lui précisa Logan.

—Ils avaient raison à propos du réseau de trafiquants, souligna Harrison.

—Merde! lâcha Alina. Je pensais qu’il utilisait cela comme une menace.

Logan pointa du doigt la rangée de sacs à main.

—Je doute fort qu’il s’agisse d’un problème de vol de sacs à main.

Elle commença à trembler, puis les larmes lui montèrent aux yeux. Elle se retourna et s’appuya sur le comptoir, sentant son souffle s’échapper de son corps.

—À quel point ai-je failli finir comme ces pauvres femmes?

—Je dirais qu’il s’en est fallu de peu.

Logan resta à ses côtés et frotta doucement ses épaules et son dos. Il pivota vers Harrison.

—Tu veux appeler Levi depuis l’autre pièce?

Il se tourna vers elle et se pencha pour étudier son visage.

Elle lui adressa un maigre sourire et déclara:

—Je vais bien. Honnêtement, ça va aller.

Il acquiesça.

—Ça va aller maintenant. Savez-vous depuis combien de temps Colin est parti et quand il est censé revenir?

—Il a dit quelques heures.

Elle ferma les yeux pour essayer de réfléchir. Le temps lui paraissait si irréel.

—Je ne suis pas sûre de savoir combien de temps s’est écoulé. J’étais allongée là, à chercher comment me libérer. C’est la première fois qu’il me laisse seule.

—Vous êtes sûre qu’il ne vous a pas touchée?

Elle le considéra fixement, les larmes aux yeux.

—Comment suis-je censée le savoir? S’il m’a droguée, comment pourrais-je…

Et elle se mit à pleurer.

Il la prit dans ses bras et la serra contre lui.

—Calmez-vous. Vous avez traversé une grande épreuve, mais vous êtes en sécurité maintenant.

Elle secoua la tête, ses larmes dégoulinèrent sur sa chemise, et elle marmonna:

—Comment êtes-vous en mesure d’affirmer ça? Nous sommes toujours dans cet endroit où j’ai été retenue captive. Vous n’avez pas encore attrapé le méchant. Et je doute fort que vous le fassiez maintenant. Mais je ne peux pas le laisser en liberté.

—Vous n’avez pas confiance dans le système judiciaire, n’est-ce pas?

Elle branla du chef.

—Je suis infirmière et j’ai travaillé dans l’un des quartiers les plus pauvres de la ville. C’était incroyable le nombre de personnes que nous voyions à plusieurs reprises. Des femmes maltraitées, des bagarres de gangs, des victimes de viols. (Elle secoua la tête.) Ce monde est un vrai bordel.

Pour Alina, se blottir contre l’homme grand et fort qui se trouvait à ses côtés pour le moment était une expérience grisante. Elle l’entoura lentement de ses bras et s’accrocha à lui.

Il l’étreignit plus fort.

—Tout va bien se passer. Harrison et moi ne laisserons rien vous arriver.

Elle releva la tête et le fixa. Il dépassait son mètre soixante-cinq; elle devina qu’il devait mesurer au moins un mètre quatre-vingt-quinze. Elle était petite et maigre, et lui, c’était l’inverse, il pesait facilement cent dix kilos. Elle secoua la tête.

—Laissez-moi vous emmener à l’hôpital, dit-il. Je vais vous faire examiner.

—Mais ça signifie que je serai dans le système, et ce n’est pas un endroit très agréable.

—Ayez confiance, lança-t-il fermement. Vous devez avoir confiance.

Elle lui adressa un faible sourire.

—Pour ce que j’en sais, vous êtes deux des types dont Colin parlait.

Logan se déplaça et attrapa son portefeuille dans sa poche arrière.

—Je peux arranger ça tout de suite.

Il sortit sa carte pour qu’elle la voie.

—J’ai aussi été militaire pendant dix ans. Je n’aime pas battre, blesser ou trafiquer des femmes. (Il sourit.) Et j’aime les ours en peluche, les gâteaux d’anniversaire et le bronzage au bord de la piscine.

Elle cligna des yeux.

—Quel est le rapport avec le trafic de femmes?

—Tout ce que je dis, c’est que j’ai un côté beaucoup plus doux. Je suis un homme normal. Je ne suis pas un monstre.

C’était exactement ce que Colin était– un monstre. Elle jeta un coup d’œil aux sacs à main.

—Pourquoi les conserverait-il? Devrais-je regarder si je connais l’une des femmes qu’il a enlevées avant moi?

Il y avait de l’espoir dans sa voix quand il répondit:

—Ce n’est pas une mauvaise idée.

Il la conduisit à la table de la cuisine et l’aida à s’asseoir sur l’une des chaises.

—Nous allons procéder méthodiquement.

Il ouvrit le premier sac à main, en sortit un permis de conduire, étudia attentivement le nom et le visage, puis prit une photo avec son téléphone, avant de lui tendre le permis.

—On dirait que l’argent a disparu, tout comme les cartes de crédit. Il ne reste que le permis de conduire à l’intérieur.

—Laura Resnick, lut-elle à voix haute. Non, je ne la connais pas.

Elle rangea la pièce d’identité dans le portefeuille, puis ce dernier dans le sac à main qu’elle ferma et mit de côté. Ils passèrent en revue les autres sacs, et elle ne connaissait personne; lui non plus n’identifiait aucun visage ni aucun nom. Lorsqu’il arriva au dernier sac, il l’ouvrit et annonça:

—Cecily.

—Cecily Turner? (Elle l’arracha de sa main.) Oh, mon Dieu! Je la connais. Elle travaille dans le même hôpital que moi. Elle était en cuisine. Elle livrait tous les repas aux patients.

Il lui lança un coup d’œil et déclara:

—Deux femmes travaillant dans le même hôpital…

Elle leva les yeux et grimaça.

—Un terrain de chasse?

—Aucun des autres noms ne vous dit quelque chose?

Elle secoua la tête.

—Non, mais ça ne signifie pas grand-chose. En général, des centaines de personnes bossent dans un hôpital. Si je connais Cecily, c’est surtout parce que son prénom est unique.

Harrison entra dans la cuisine et annonça:

—Levi veut la confirmation du fait que les sacs à main appartiennent à quinze femmes différentes. Il souhaite des copies des pièces d’identité.

Logan brandit son téléphone et répondit:

—J’ai des photos de toutes les femmes. Je les envoie tout de suite.

Harrison acquiesça.

—Il a demandé d’attendre de voir si ce Colin revient. Si c’est
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Apache License
                           Version 2.0, January 2004
                        http://www.apache.org/licenses/

   TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

   1. Definitions.

      "License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
      and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

      "Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by
      the copyright owner that is granting the License.

      "Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all
      other entities that control, are controlled by, or are under common
      control with that entity. For the purposes of this definition,
      "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
      direction or management of such entity, whether by contract or
      otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the
      outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

      "You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity
      exercising permissions granted by this License.

      "Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
      including but not limited to software source code, documentation
      source, and configuration files.

      "Object" form shall mean any form resulting from mechanical
      transformation or translation of a Source form, including but
      not limited to compiled object code, generated documentation,
      and conversions to other media types.

      "Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
      Object form, made available under the License, as indicated by a
      copyright notice that is included in or attached to the work
      (an example is provided in the Appendix below).

      "Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
      form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
      editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
      represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
      of this License, Derivative Works shall not include works that remain
      separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
      the Work and Derivative Works thereof.

      "Contribution" shall mean any work of authorship, including
      the original version of the Work and any modifications or additions
      to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally
      submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner
      or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of
      the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted"
      means any form of electronic, verbal, or written communication sent
      to the Licensor or its representatives, including but not limited to
      communication on electronic mailing lists, source code control systems,
      and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
      Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
      excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
      designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

      "Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
      on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
      subsequently incorporated within the Work.

   2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of,
      publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the
      Work and such Derivative Works in Source or Object form.

   3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      (except as stated in this section) patent license to make, have made,
      use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work,
      where such license applies only to those patent claims licensable
      by such Contributor that are necessarily infringed by their
      Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
      with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
      institute patent litigation against any entity (including a
      cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work
      or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
      or contributory patent infringement, then any patent licenses
      granted to You under this License for that Work shall terminate
      as of the date such litigation is filed.

   4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
      Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
      modifications, and in Source or Object form, provided that You
      meet the following conditions:

      (a) You must give any other recipients of the Work or
          Derivative Works a copy of this License; and

      (b) You must cause any modified files to carry prominent notices
          stating that You changed the files; and

      (c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works
          that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
          attribution notices from the Source form of the Work,
          excluding those notices that do not pertain to any part of
          the Derivative Works; and

      (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its
          distribution, then any Derivative Works that You distribute must
          include a readable copy of the attribution notices contained
          within such NOTICE file, excluding those notices that do not
          pertain to any part of the Derivative Works, in at least one
          of the following places: within a NOTICE text file distributed
          as part of the Derivative Works; within the Source form or
          documentation, if provided along with the Derivative Works; or,
          within a display generated by the Derivative Works, if and
          wherever such third-party notices normally appear. The contents
          of the NOTICE file are for informational purposes only and
          do not modify the License. You may add Your own attribution
          notices within Derivative Works that You distribute, alongside
          or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided
          that such additional attribution notices cannot be construed
          as modifying the License.

      You may add Your own copyright statement to Your modifications and
      may provide additional or different license terms and conditions
      for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
      for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
      reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with
      the conditions stated in this License.

   5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
      any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work
      by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of
      this License, without any additional terms or conditions.
      Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify
      the terms of any separate license agreement you may have executed
      with Licensor regarding such Contributions.

   6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
      names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
      except as required for reasonable and customary use in describing the
      origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

   7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
      agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
      Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
      WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
      implied, including, without limitation, any warranties or conditions
      of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
      PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
      appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
      risks associated with Your exercise of permissions under this License.

   8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
      whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
      unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
      negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
      liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
      incidental, or consequential damages of any character arising as a
      result of this License or out of the use or inability to use the
      Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
      work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
      other commercial damages or losses), even if such Contributor
      has been advised of the possibility of such damages.

   9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
      the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer,
      and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity,
      or other liability obligations and/or rights consistent with this
      License. However, in accepting such obligations, You may act only
      on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf
      of any other Contributor, and only if You agree to indemnify,
      defend, and hold each Contributor harmless for any liability
      incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
      of your accepting any such warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

      To apply the Apache License to your work, attach the following
      boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]"
      replaced with your own identifying information. (Don't include
      the brackets!)  The text should be enclosed in the appropriate
      comment syntax for the file format. We also recommend that a
      file or class name and description of purpose be included on the
      same "printed page" as the copyright notice for easier
      identification within third-party archives.

   Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

   Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");
   you may not use this file except in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the License at

       http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
   distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
   See the License for the specific language governing permissions and
   limitations under the License.
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THIS IS A LEGAL CONTRACT. Please read it before installing the Fonts. If you don’t
accept this agreement, don’t install the Fonts. This End User License Agreement
(hereinafter “Agreement”) is a legal agreement between you, or, if you represent a legal
entity, that legal entity (hereinafter “You”) and Typodermic Fonts Inc. (hereinafter
“Typodermic”). By installing the fonts, you accept this agreement. “Fonts” means the fonts
(i.e. font software) specified in your invoice or included with this agreement. THIS
AGREEMENT COVERS FREE FONTS AS WELL AS FONTS FOR SALE.
1. Installation
1.1: Your invoice indicates the number of workstations on which you may install the Fonts.
The basic license is for 1-5 workstations. If you need to use the Fonts on more workstations
than your invoice states, you must purchase an upgrade. Any number of printers or output
devices may be used. The licensed workstations need not be at the same business location.
1.2: Apart from the workstations licensed, you may also install the Fonts on a network
server. The number of workstations licensed means each and every workstation where the
Fonts will be used, not just the maximum number on a network that might possibly use it at
any one time.
1.3: For every workstation for which you are licensed, you may also install the Fonts on a
portable (laptop) computer, phone, tablet and/or a home computer, provided the Fonts are
not used on the secondary computer(s) at the same time. At home, you may not install the
Fonts on the computers of other family members.
1.4: If the Fonts are free, you may distribute the Fonts within the same company or
household, provided this license agreement is included.
2. Copyright
2.1: You have not bought the Fonts: you are licensed to use them, by the terms and
conditions of this agreement. Typodermic Fonts Inc. retains title and all copyrights to the
Fonts, and all copies and adaptations thereof in whatever media. The Fonts are intellectual
property, containing proprietary information and valuable trade secrets, and as such they are
protected by the copyright laws of many nations, and by international treaties. You may not
copy the Fonts, except as specified in this agreement.
2.2: Archival copies of the Fonts may be made.
2.3: You may provide a copy of the Fonts to your service bureau or commercial printer, with
the job files for output, but only if you are assured that the Fonts will be used only for
outputting your files and will be deleted subsequently.
2.4: Embedding of the Fonts in documents (e.g. PDF files) is permitted for viewing and
printing, but not for editing. If someone at a remote location wants to edit a document
which contains embedded Fonts, they must purchase their own license. Internal corporate
documents with embedded Fonts may of course be edited on licensed workstations.
2.5: You may not rent, lease, sub-license, distribute, disseminate, give away or lend the
Fonts. You may permanently transfer the Fonts provided the recipient accepts the terms of
this agreement, and if you delete all your copies of the Fonts.
2.6: You may modify typesetting produced by the Fonts in any way you see fit. You may
also modify the Fonts for your own personal or internal business use, but you may not
distribute, or transfer your adaptations; for instance, (a) you may not make customized
versions of the Fonts for use by your clients, (b) you may not adapt, or merge the Fonts to
create hybrid Fonts for resale. Each workstation where a modified Font is installed shall be
counted as one of your permitted number of users.
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2.7: Use by Employees and Freelancers. It is your responsibility to inform employees,
freelancers and any others who have access to the Fonts at your premises, of the terms and
conditions of this agreement, and to ensure that they abide by these terms and conditions.
3. Warranty & Liabilities
3.1: Typodermic warrants the Fonts to be free from defects in materials and workmanship
under normal use for a period of twenty one (21) days from the date of delivery as shown
on your receipt. Typodermic’s entire liability and your exclusive remedy as to defective
Fonts shall be, at Typodermic’s option, either return of purchase price or replacement of any
such product that is returned to Typodermic with a copy of the invoice or send a new
version of the Fonts. Typodermic shall have no responsibility to replace the Fonts or refund
the purchase price if failure results from accident, abuse or misapplication, or if any Fonts
are lost or damaged due to theft, fire, or negligence. Any replacement product will be
warranted for twenty one (21) days. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other rights, which vary from state to state. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED
ABOVE, THE PRODUCT, IS PROVIDED “AS IS”. NEITHER TYPODERMIC NOR
THE DISTRIBUTOR MAKES ANY WARRANTY OF ANY KIND, EITHER
EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.
3.2: The entire risk as to the quality and performance of the Fonts rests upon you. Neither
Typodermic nor the distributor warrants that the functions contained in the Fonts will meet
your requirements or that the operation of the Fonts will be uninterrupted or error free.
NEITHER TYPODERMIC NOR THE DISTRIBUTOR SHALL BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES (INCLUDING
DAMAGES FROM LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION,
LOSS OF BUSINESS INFORMATION, AND THE LIKE) ARISING OUT OF THE USE
OF OR INABILITY TO USE THE FONTS EVEN IF THE DISTRIBUTOR OR
TYPODERMIC HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
3.3: Because some states do not allow the exclusion or limitation of liability for
consequential or incidental damages, the above limitation may not apply to you.
4. Termination
This agreement terminates automatically without notice from Typodermic should you fail to
comply with any of its provisions.
5. Custom Agreement
If your requirements are beyond what is covered by this agreement, you may be able to
purchase a custom license through a font vendor. This includes but is not limited to web
fonts, eBooks, applications and OEM. Visit typodermicfonts.com/custom for details.
6. Governing Law
This agreement is governed by the laws of Canada and the province of British Columbia.
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This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
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PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide development of collaborative font projects, to support the font creation efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and open framework in which fonts may be shared and improved in partnership with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, redistributed and/or sold with any software provided that any reserved names are not used by derivative works. The fonts and derivatives, however, cannot be released under any other type of license. The requirement for fonts to remain under this license does not apply to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting, or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify, redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components, in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled, redistributed and/or sold with any software, provided that each copy contains the above copyright notice and this license. These can be included either as stand-alone text files, human-readable headers or in the appropriate machine-readable metadata fields within text or binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font Software shall not be used to promote, endorse or advertise any Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole, must be distributed entirely under this license, and must not be distributed under any other license. The requirement for fonts to remain under this license does not apply to any document created using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are not met.

DISCLAIMER
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